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แก้ไขปัญหา การน าข้อมูลการจัดกลุ่มไปวิเคราะห์โดยใช้สถิติ multidimensional scaling และ hierarchical cluster analysis 
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Abstract 
Objective: To develop teaching approaches for the course on English Skill in Pharmacy by using concept 

mapping. Method: The research was a mixed method study. Subjects participating in the development of teaching 
approaches by using concept mapping were 4 representatives of faculty members, 1 representative of administrators, 
and 10 representatives of students. The research procedures included in-depth interviews with the instructors of English 
Skill in Pharmacy on the problems in teaching, synthesis of data from the course evaluation by 120 students, organizing 
a meeting of representatives of faculty members, administrators and students to brainstorm and propose ideas for 
resolving the problems. The data were grouped using multidimensional scaling and hierarchical cluster analysis to obtain 
a concept map. Results: Teaching approaches of English Skills in Pharmacy obtained from concept mapping were 1) 
course content and teaching, 2)  teaching preparation and examinations, 3)  assignments, 4)  teaching materials and 
media, 5)  teaching techniques, and 6)  teaching and learning activities. Conclusion: Teaching in English Skills in 
Pharmacy should focus on speaking skills in the context of drugstores and create an enjoyable learning environment. 
Keywords: English for pharmacy, pharmacy education, concept map 
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บทน า 
ประเทศไทยเป็นหนึ่ งในประเทศสมาชิกของ

ประชาคมอาเซยีน (1) ซึง่ประกอบดว้ย 10 ประเทศในแถบ
เอเชียตะวนัออกเฉียงใต้  ในปี พ.ศ. 2558 มีการเปิดเสรี
การค้าเศรษฐกิจและสงัคม จึงท าให้ประชาชนในประเทศ
สมาชกิมเีสรใีนการท าการคา้และประกอบอาชพีในประเทศ
ที่อยู่ในประชาคมนี้  ภาษาอังกฤษเป็นภาษากลางของ
อาเซียนในการสื่อสารระหว่างประเทศสมาชิกต่างๆ จึงมี
ความส าคัญอย่างมากต่อการติดต่อเพื่อท าค้าหรือการ
ท างานในประเทศสมาชกิ การพฒันาทกัษะภาษาองักฤษจงึ
มคีวามจ าเป็นต่อประชาชนในประเทศสมาชกิต่าง ๆ  
 ผลส ารวจทกัษะภาษาองักฤษใน 60 ประเทศใน
เอเชียของสถาบนั Education First (EF) เมื่อปี พ.ศ.2556 
(2) แสดงให้เหน็ว่า ทกัษะภาษาองักฤษของคนไทยอยู่ใน
ล าดบัที ่55 ซึง่ถอืว่าต ่าเมื่อเทยีบกบัประเทศในแถบอาเซยีน
อื่น ๆ ดงันัน้ การพฒันาทกัษะภาษาองักฤษในคนไทยจงึมี
ความจ าเป็นอย่างเร่งด่วน 
 การเปิดเสรีการค้าและเศรษฐกิจและสงัคมในปี 
พ.ศ. 2558 ส่งผลให้มีชาวต่างชาติเข้ามาพ านักอาศยัอยู่
ประเทศไทยมากขึน้ ผลส ารวจของส านักงานสถติแิห่งชาติ 
พ.ศ.2560 (3) พบว่า โรงพยาบาลและสถานพยาบาลเอกชน
ทัว่ประเทศทัง้สิน้ 347 แห่งมผีู้ป่วยมารบัการรกัษา 61.64 
ล้านราย โดยเป็นผูป่้วยชาวต่างประเทศ 4.23 ล้านราย ใน
จ านวนนี้เป็นผูป่้วยนอกชาวต่างประเทศ รอ้ยละ 95.6 และ
ผู้ป่วยในชาวต่างประเทศร้อยละ 4.4 นอกจากนี้ ผลส ารวจ
ของศูนย์วจิยักสกิรไทย ยงัพบว่า ร้านยาเป็นอกีทางเลือก
แรกที่ชาวต่างชาติที่มีอาการเจ็บป่วยเล็กน้อย นิยมมาใช้
บรกิาร (4) 

การศึกษาของ Bradshaw และคณะในปี ค.ศ. 
2007 พบว่า ทกัษะทางดา้นภาษาเป็นอุปสรรคในการสือ่สาร
ของเภสัชกรในจ่ายยาตามใบสัง่แพทย์ในร้านยา (5) 
เช่นเดยีวกนัการศกึษาของ Phokeo และ Hyman ที่พบว่า 
ภาษาเป็นอุปสรรคในการบรบิาลทางเภสชักรรมของเภสชั
กรในแผนกผู้ป่วยนอกของโรงพยาบาลเช่นกนั (6) ดงันัน้ 
การพฒันาทกัษะภาษาองักฤษใหแ้ก่นักศกึษาเภสชัศาสตร์
เพื่อเตรียมความพร้อมในการประกอบวิชาชีพทางเภสชั
กรรมจงึมคีวามส าคญั 

ตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา
แห่งชาต ิพ.ศ. 2552 (7) ไดก้ าหนดมาตรฐานผลการเรยีนรู้
ของคุณวุฒริะดบัปรญิญาตรใีนดา้นทกัษะการวเิคราะหเ์ชงิ

ตวัเลข การสื่อสาร และการใชเ้ทคโนโลยสีารสนเทศ ส่วนที่
เกีย่วกบัทกัษะการสื่อสารทีต่้องพฒันา คอื “ผูเ้รยีนสามารถ
สื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพทัง้ในการพูด การเขียน” 
เช่นเดียวกันกับ ประกาศกระทรวงศึกษาธิการ เรื่อง 
มาตรฐานคุณวุฒริะดบัปรญิญาตร ีสาขาเภสชัศาสตร ์พ.ศ. 
2558 (หลกัสตูรหกปี) (8) ทีก่ าหนดมาตรฐานการเรยีนรู้ใน
ด้านทกัษะการวเิคราะห์เชงิตวัเลข การสื่อสาร และการใช้
เทคโนโลยสีารสนเทศ ขอ้ที ่4 ว่า “มทีกัษะในการสื่อสารทัง้
ภาษาไทยและภาษาองักฤษ และถ่ายทอดความรู้อย่างมี
ประสทิธภิาพ” ดงันัน้ การพฒันาทกัษะภาษาองักฤษจงึเป็น
ทักษะที่จะต้องพัฒนาสมรรถนะส าหรับนักศึกษาเภสัช
ศาสตร ์

การพฒันาแนวทางจดัการเรยีนการสอนโดยการมี
ส่วนร่วมของผู้ที่ส่วนเกี่ยวข้องทุกภาคส่วนมีความส าคัญ 
เน่ืองจากจะไดมุ้มมองของผูส้อน ผูเ้รยีน และผูบ้รหิาร ท าให้
ได้วิธีการจัดการเรียนการสอนที่ครอบคลุมทุกแง่มุม 
เครื่องมอืหรอืวธิกีารทีท่ าใหไ้ดม้าซึง่แนวคดิ (concept) และ
วิธีการแก้ไขปัญหา แผนที่มโนทศัน์ (concept maps) คือ 
กลุ่มของความคดิหรอืความรูท้ีถู่กจดัเรยีงตามความสมัพนัธ์
หรอืเป็นกลุ่มที่คล้ายคลงึกนั (9) ถูกพฒันาขึน้เป็นครัง้แรก
โดย Novak เมื่อปี 1972 แผนที่มโนทศัน์เป็นการจดัเรียง
ความคดิหรอืมโนทศัน์จากขา้งบนลงขา้งล่าง โดยมโนทศัน์
ทัว่ไปหรือมโนทศัน์ที่เป็นหลกัการใหญ่จะอยู่ด้านบนและ
มโนทศัน์ย่อยจะเรยีงล าดบัต่อลงไปในทศิทางด้านล่างและ
ด้านข้าง นอกจากนี้ยงัมีการเชื่อมโยงแต่ละมโนทศัน์ด้วย
ลูกศรที่ติดค าเชื่อม ( linking words) ซึ่ง เชื่อกันว่า การ
จดัเรยีงความคดิแบบนี้ เป็นการจดัเรยีงตามภาพในสมอง
ของคนเรา 

ต่อมา Trochim ได้พฒันาเทคนิคการสร้างแผนที่
มโนทศัน์ เรยีกว่า เทคนิคการสรา้งแผนทีม่โนทศัน์แบบกลุ่ม 
( group concept mapping) (10) ซึ่ ง เ ทคนิ คนี้ เ ป็ นก า ร
รวบรวมความคดิของกลุ่มคนที่เกี่ยวขอ้งหรอืมคีวามสนใจ
ในเรื่องเดยีวกนั โดยมกีระบวนการกลุ่มทีเ่ป็นระบบ มแีบบ
แผน และเป็นขัน้ตอนในการรวบรวมความคิดและจดักลุ่ม
ความคิดเพื่อสร้างเป็นแผนที่มโนทศัน์ นอกจากนี้ยงัมีน า
การวิเคราะห์ทางสถิติมาช่วยในการสร้างแผนที่มโนทศัน์  
กระบวนการสร้างแผนที่ม โนทัศ น์แบบก ลุ่มนี้  เ ป็น
กระบวนการที่มีความเที่ยงตรงและความเชื่อมัน่สูง (11) 
เหมาะทีจ่ะน าวางแผนเพื่อพฒันารูปแบบการเรยีนการสอน
โดยการมีส่วนร่วมของผู้ที่เกี่ยวข้องทัง้หมด ตัวอย่าง
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งานวจิยัทางด้านเภสชัศาสตร์ที่น าวธิกีารสร้าง แผนที่มโน
ทศัน์ส าหรบัรา้นยาทีเ่ป็นองคก์รทีม่ปีระสทิธภิาพ (12) โดย
การมสี่วนร่วมของตวัแทนทีเ่กีย่วขอ้งประกอบดว้ยเภสชักร 
9 คน บุคลากรอื่นอกี 5 คน ตวัแทนเภสชักรทีม่าจากรา้นยา
ที่เลอืก 4 คน ตวัแทนจากองค์กรระดบัชาต ิ3 คน ตวัแทน
จากกระทรวงสาธารณสุข 1 คน ตัวแทนจากกรรมการ
สุขภาพประจ าอ าเภอ 3 คน ตัวแทนจากหน่วยงานการ
จัดการทางเภสัชกรรม  (Pharmaceutical Management 
Agency) 1 คน ตวัแทนจากองค์การสุขภาพปฐมภูม ิ1 คน 
และตวัแทนแพทย ์1 คน เป็นตน้ 
 คณะเภสชัศาสตร์ มหาวิทยาลยัมหาสารคามได้
เปิดหลกัสตูรเภสชัศาสตรบณัฑติเพื่อผลติเภสชักร ตัง้แต่ปี 
พ.ศ. 2543 วิชาทกัษะภาษาองักฤษทางเภสชัศาสตร์เป็น
วชิาหนึ่งในหลกัสตูรทีมุ่่งหวงัจะพฒันานิสติเภสชัศาสตรใ์หม้ี
ความสามารถสื่อสารภาษาองักฤษในการท างานในวชิาชพี
เภสชักรรม อย่างไรก็ตามจากประสบการณ์การสอนของ
ผู้วิจ ัยซึ่งเป็นอาจารย์ผู้ร ับผิดชอบในรายวิชา (ภัทรินทร์ 
กติติบุญญาคุณ) พบว่า ผลของการเรยีนการสอนในวชิานี้
ยังไม่ประสบความส าเร็จเท่าที่ควรในการพัฒนาทักษะ
ภาษาองักฤษของนิสติเภสชัศาสตร ์การพฒันารูปแบบการ
สอนในรายวชิานี้ จงึมคีวามส าคญัอย่างเร่งด่วน เพื่อใหเ้สรมิ
ความสามารถด้านภาษาอังกฤษในการประกอบวิชาชีพ
เภสชักรรมใหท้ดัเทยีมกบัประเทศในแถบอาเซยีนทีม่ทีกัษะ
ภาษาองักฤษอยู่ในระดบัสงู เช่น สงิคโปรแ์ละมาเลเซยี 
 จากการทบทวนวรรณกรรม ยงัไม่มีการศึกษาที่
พฒันาแนวทางจดัการเรียนการสอนโดยมีการมีส่วนร่วม
ของผูท้ีเ่กีย่วขอ้งทุกภาคส่วน ไดแ้ก่ อาจารยผ์ูส้อน ผูเ้รยีน 
และผูบ้รหิาร ดงันัน้ งานวจิยันี้จงึมวีตัถุประสงค ์เพื่อคน้หา
ปัญหาในการจัดการเรียนการสอนและพัฒนาแนวทาง
จดัการเรยีนการสอนของวชิาภาษาองักฤษทางเภสชัศาสตร์
โดยใชเ้ทคนิคการสรา้งแผนทีม่โนทศัน์ 
  
วิธีการวิจยั 

รูปแบบงานวจิยัเป็นแบบผสมผสานทัง้วธิกีารวจิยั
เชงิปรมิาณและเชงิคุณภาพ โดยการวจิยัเชงิคุณภาพเป็น
การวิเคราะห์เนื้อหาจากการสมัภาษณ์เชงิลึกของตวัแทน
อาจารย์ผู้สอนและผู้บรหิาร และจากแบบประเมนิรายวิชา
โดยนิสติ การวจิยัเชงิปรมิาณ คอื การจดักลุ่มและใหค้ะแนน
ความคดิของผู้มสี่วนร่วมในงานวจิยั  การสร้างแผนที่มโน
ทศัน์ใช้ข้อมูลทัง้ที่เป็นข้อมูลเชิงคุณภาพและเชิงปรมิาณ 
ตลอดจนความคิดเห็นที่ได้จากกระบวนการระดมสมอง 

งานวจิยันี้ไดผ้่านการพจิารณาคณะกรรมการจรยิธรรมการ
วจิยัในมนุษย ์มหาวทิยาลยัมหาสารคาม 

วิชาทกัษะภาษาองักฤษทางเภสชัศาสตร ์
 วชิาทกัษะภาษาองักฤษทางเภสชัศาสตร์เป็นวชิา 
2 หน่วยกิต แบ่ง เ ป็นการบรรยาย 1 หน่วยกิต และ
ปฏบิตักิาร 1 หน่วยกติ วชิานี้เป็นวชิาส าหรบันิสติชัน้ปีที ่5 
ค าอธิบายรายวิชา คือ ภาษาองักฤษส าหรบังานวิจยัทาง
เภสชัศาสตร ์ ทกัษะการฟัง  การพูด  การอ่าน  การเขยีน
ส าหรับการปฏิบัติงานเภสัชกรรม การสนทนาและการ
สือ่สารกบัผูป่้วยและบุคลากรทางการแพทย ์ 
 การสอนในรายวชิามกีารบรรยายเนื้อหาเกีย่วกบั
ไวยากรณ์ และหลกัการเขยีนและอ่านภาษาองักฤษ และจดั
กจิกรรมแบ่งเป็นกลุ่มย่อยกลุ่มละประมาณ 10 คน โดยเน้น
ให้เรียนรู้ค าศัพท์ ฝึกฝนทักษะการฟังและการออกเสียง 
รวมถึงทกัษะการสนทนาที่เกี่ยวขอ้งกบัการดูแลผู้ป่วยใน
โรคตามระบบต่าง ๆ ของร่างกาย เช่น โรคระบบหวัใจและ
หลอดเลอืด โรคระบบต่อมไรท้่อ และ โรคระบบกระดูกและ
กล้ามเนื้อ เป็นต้น เนื้อหาที่ผู้เรียนได้เรียนอ้างอิงจาก
หนังสือซึ่งแ ต่งโดย Daiaz ที่ชื่ อ  English for pharmacy 
writing and oral communication (13) 
 ผูใ้ห้ข้อมูล 
 ผูร้่วมกระบวนการสรา้งรูปแบบการเรยีนการสอน
โดยใช้แผนทีม่โนทศัน์ ได้แก่ ตวัแทนอาจารยผ์ู้สอน 4 คน 
ตัวแทนผู้บริหาร 1 คน และ ตัวแทนนิสติ 10 คน ตัวแทน
อาจารย์ผู้สอนและผู้บรหิารใช้วิธกีารคดัเลือกแบบเจาะจง
จากผูท้ีม่หีน้าทีส่อนในรายวชิาไม่ต ่ากว่า 1 ปี ส่วนผูบ้รหิาร 
คือ  รองคณบดีฝ่ ายวิชาการของคณะเภสัชศาสตร์  
มหาวิทยาลัยมหาสารคาม ส่วนตัวแทนนิสิตเป็นผู้ที่
ลงทะเบยีนเรยีนวชิาทกัษะภาษาองักฤษทางเภสชัศาสตรใ์น
ภาคเรียนที่ 1 ของปีการศึกษา 2558 ที่คัดเลือกโดยใช้
วธิกีารสุ่มอย่างง่าย ดว้ยการจบัสลากจากนิสติทีล่งทะเบยีน
เรยีนทัง้หมดในปีการศกึษาดงักล่าว 
 เครือ่งมือทีใ่ช้ 
 เครื่องมือที่ใช้เพื่อค้นหาปัญหาการจดัการเรียน
การสอนจากนิสติทีล่งทะเบยีนเรยีนวชิาทกัษะภาษาองักฤษ
ทางเภสชัศาสตร์ในภาคเรยีนที่ 1 ปีการศึกษา 2558 และ
อาจารย์ผู้สอนในรายวชิานี้ คอื แบบประเมนิรายวชิา โดย
สอบถามปัญหาและแนวทางแก้ไขของการเรียนในวิชานี้ 
นอกจากนี้ยังมีแบบสมัภาษณ์อาจารย์ถึงปัญหาและแนว
ทางแก้ไขการเรยีนการสอนในรายวชิาดงักล่าว เครื่องมือ
ผ่านการตรวจสอบเน้ือหาโดยผูเ้ชีย่วชาญ 3 ท่าน 
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 การด าเนินงานวิจยั 
การด าเนินงานวจิยั แบ่งเป็น 2 ระยะ คอื ระยะที ่1 

การศึกษาปัญหาในการจดัการเรียนการสอนและแนวทาง
แกปั้ญหา และระยะที ่2 การพฒันาแนวทางการจดัการเรยีน
การสอน 
 ระยะที ่1 การศกึษาปัญหาในการจดัการเรยีนการ
สอน: เป็นการสมัภาษณ์อาจารยถ์ึงปัญหาการจดัการเรยีน
การสอนในรายวิชานี้  และเก็บข้อมูลปัญหาและแนว
ทางแกไ้ขโดยใชแ้บบประเมนิรายวชิา 
 ระยะที ่2 การพฒันาแนวทางจดัการเรยีนการสอน: 
ผู้วิจ ัยพัฒนาค าถามเจาะจง (focus question) เพื่อใช้ใน
กระบวนการจัดท าแผนที่มโนทัศน์ โดยประชุมอาจารย์
ผู้สอนในรายวิชาเพื่อหาข้อสรุปร่วมกัน ตัวอย่างค าถาม
เจาะจง เช่น “วิธีการใดที่จะท าให้การเรียนการสอนวิชา
ทักษะภาษาอังกฤษทางเภสชัศาสตร์มีประสิทธิภาพและ
พฒันาทกัษะทางภาษาองักฤษให้กบันิสติได้อย่างแท้จริง ” 
หลงัจากนัน้ ตวัแทนอาจารยผ์ูส้อน 4 คน ตวัแทนผูบ้รหิาร 1 
คน และ ตัวแทนนิสิต 10 คน ประชุมระดมสมองเพื่อหา
รูปแบบการเรียนการสอนที่เหมาะสมส าหรบัวิชานี้โดยใช้
กระบวนการแผนทีม่โนทศัน์  

การระดมสมองเริ่มด้วยการชี้แจงกระบวนการ
จดัท าแผนที่มโนทศัน์เพื่อใช้ในการสร้างรูปแบบการเรยีน
การสอนทีเ่หมาะสม ตามดว้ยการน าเสนอขอ้มูลปัญหาและ
แนวทางแก้ไขที่ได้จากแบบสอบถามและแบบสมัภาษณ์ 
และการน าเสนอ “ค าถามเจาะจง” หลงัจากนัน้ ผู้วจิยัแจก
กระดาษขนาด A4 ให้ ผู้เขา้ร่วมประชุมคนละ 1 แผ่น แล้ว
ให้แต่ละคนเขยีนความคดิมากทีสุ่ดเท่าทีจ่ะเป็นไปได้ เพื่อ
ตอบ “ค าถามเจาะจง” 

ผู้วิจยัรวบรวมความคิดของแต่ละคนมาน าเสนอ
ดว้ยเครื่องฉายแผ่นทบึ และท าความเขา้ใจขอ้เสนอของทุก
คนให้เข้าใจตรงกัน โดยให้ผู้ที่เป็นเจ้าของความคิดได้มี
โอกาสอธิบายความคิดของตนเอง โดยมิให้ผู้อื่นวิจารณ์
ความคดิทีไ่ดถู้กเสนอมา หลงัจากนัน้พมิพส์รุปความคดิของ
แต่ละคน ความคดิทีซ่ ้าซอ้นกนัถูกน ามารวมกนั  

หลังจากนัน้ ผู้วิจ ัยน าความคิดที่ได้รับจากการ
สอบถามและสมัภาษณ์ รวมทัง้ความคิดจากการทบทวน
เอกสารงานวิจยัมารวมกบัความคิดของผู้เข้าร่วมประชุม
ด้วย สรุปเป็นรายการความคิดได้ทัง้หมด 53 ความคิด
พรอ้มทัง้ใส่หมายเลขแสดงล าดบัความคดิและเพิม่มาตรวดั
ความส าคญัและมาตรวดัความเป็นไปไดข้องแต่ละความคดิ 

โดยม ี5 ระดบั เริม่ตัง้แต่ไม่ส าคญั (1) ไปจนถงึ ส าคญัมาก
ที่สุด (5) และเป็นไปไม่ได้ (1) ไปจนถึงเป็นไปได้มากทีสุ่ด 
(5) ผูว้จิยัจดัท ารายการความคดิทัง้หมด 53 ความคดิพรอ้ม
มาตรวดัทัง้หมดลงในแผ่นกระดาษขนาด A4 ทัง้หมด 15 
ชุด และพมิพ์แต่ละความคดิลงในกระดาษการด์ขนาด 3×5 
ซม.2 รวมเป็น 53 ใบต่อ 1 ชุด รวมทัง้หมด 15 ชุด 

ผู้วจิยัแจกรายการความคดิและชุดการด์ความคดิ
ใหผู้เ้ขา้ร่วมประชุมคนละ 1 ชุด ใหผู้เ้ขา้ร่วมประชุมประเมนิ
ความส าคญัและความเป็นไปไดใ้นรายการความคดิ และให้
ผู้เข้าร่วมประชุมจดักลุ่มการ์ดความคิดที่ใกล้เคียงกนัโดย
สามารถใช้เกณฑใ์นการแบ่งกลุ่มได้อย่างอสิระ นอกจากนี้
จ านวนกลุ่มที่สามารถแบ่งได้ คือ 2- 52 กลุ่ม และตัง้ชื่อที่
สมัพนัธก์บัเนื้อหาในแต่ละกลุ่มความคดิทีไ่ด ้ผูว้จิยัรวบรวม
การด์ความคดิทีจ่ดักลุ่มแลว้และรายการความคดิทีป่ระเมนิ
แลว้ของผูเ้ขา้ร่วมประชุมแต่ละท่านมาวเิคราะหโ์ดยใชส้ถติิ 
multidimensional scaling, hierarchical cluster analysis, 
และ quadrant analysis เพื่อให้ได้แผนที่มโนทัศน์ชุดที่ 1 
ออกมา 

ในการประชุมครัง้ที่ 2 ผู้วิจยัน าเสนอแผนที่มโน
ทัศน์ให้ที่ประชุมร่วมกันพิจารณาและตัง้ชื่อกลุ่มย่อย
ความคดิที่มคีวามสมัพนัธก์บักลุ่มความคดิทีไ่ดร้่วมกนั ชื่อ
ของกลุ่มย่อยแต่ละกลุ่มจะกลายเป็นความคดิรวบยอดหรอื
มโนทศัน์ หลงัจากนัน้ น าความคดิรวบยอดหรอืมโนทศัน์ที่
ไดม้ารวมกบัความคดิทีไ่ดร้บัการคดัเลอืกโดยวธิ ีquadrant 
analysis คือ กลุ่มความคิดที่มีความส าคัญและเป็นไปได้
มากที่สุด ผู้วจิยัจดัเรยีงความคดิทัง้หมดใหม้คีวามสมัพนัธ์
กนัโดยวธิแีผนทีม่โนทศัน์โดยใชโ้ปรแกรม Cmaptools และ
สรุปแผนทีม่โนทศัน์ออกมาเป็นรูปแบบการเรยีนการสอนที่
เหมาะสม 
 
ผลการวิจยั 
ปัญหาการจดัการเรียนการสอน 
 ปัญหาการจดัการเรียนการสอนสรุปได้จากการ
วเิคราะหจ์ากแบบประเมนิรายวชิาโดยนิสติจ านวน 120 คน
และการวเิคราะหแ์ก่นสาระขอ้มลูจากการสมัภาษณ์อาจารย์
ผู้สอนวิชาทกัษะภาษาองักฤษทางเภสชัศาสตร์จ านวน 6 
คน เมื่อได้หวัเรื่องของปัญหา น ามาจดัเรยีงโดยใช้วธิีการ
สรา้งแผนทีม่โนทศัน์ตามแบบของ Novak จนไดแ้ผนทีม่โน
ทศัน์เกีย่วกบัปัญหาการจดัการเรยีนการสอนของวชิาทกัษะ
ภาษาองักฤษทางเภสชัศาสตร ์ดงัแสดงในรปูที ่1 ปัญหา 
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รปูท่ี 1. แผนทีม่โนทศัน์เกีย่วกบัปัญหาการจดัการเรยีนการสอนวชิาทกัษะภาษาองักฤษทางเภสชัศาสตร ์

 
แบ่งเป็น 3 หวัขอ้หลกั ได้แก่ การจดัการรายวชิา อาจารย์ 
และนิสติ ในดา้นการจดัการรายวชิา แบ่งปัญหาเป็น 5 ดา้น
ดงันี้ 1) ด้านการประสานงานรายวชิา คอื มกีารประสานที่
กระชัน้ชิด 2) ด้านการจัดกลุ่มย่อย คือ มีจ านวนคนมาก
เกินไปและอุปกรณ์ไม่พร้อม 3) ด้านเอกสารประกอบการ
สอน คอื เอกสารไม่ไดร้วมเป็นเล่มและมมีาตรฐานไม่เท่ากนั 
4) ดา้นงานมอบหมาย คอื มงีานมอบหมายมากและซ ้าซอ้น 
และ 5) ดา้นเนื้อหารายวชิา คอื มเีน้ือหาทีม่ากและยาก 
 ในด้านอาจารย์ผู้สอนพบปัญหา ดังนี้  อาจารย์
ผู้สอนไม่ได้จบสาขาภาษาและศึกษาศาสตร์ ท าให้ขาด
ทักษะในการสอน และไม่มีอาจารย์ที่เป็นเจ้าของภาษา
มาร่วมสอน ในด้านนิสติพบปัญหา ดงันี้ นิสติมีพื้นฐานที่
แตกต่างกนั ขาดความมัน่ใจในการพดู และมปัีญหาดา้นการ
ออกเสยีง ค าศพัท ์และไวยากรณ์ 
 
การระดมสมองเพื่อหาแนวทางแก้ไขปัญหา 

การระดมสมองเพื่อหาแนวทางแก้ไขปัญหาการ
จดัการเรยีนการสอนวชิานี้จากแบบสอบถามนิสติและแบบ
สมัภาษณ์อาจารยผ์ูส้อน ซึง่ด าเนินการตามขัน้ตอนของการ
สรา้งแผนทีม่โนทศัน์ของ Trochim ไดว้ธิกีารแกไ้ขปัญหามา
ทัง้หมด 53 ความคิด เช่น การจัดอบรมทักษะการสอน
ภาษาองักฤษใหอ้าจารยผ์ูส้อน การสอนโดยแยกระดบันิสติ
ตามพื้นฐานภาษาอังกฤษของนิสิต การจัดให้นิสิตเรียน
ภาษาองักฤษทุกปี การสอดแทรกภาษาองักฤษในวชิาอื่น ๆ 
กจิกรรมกลุ่มย่อยต้องมเีกมสห์รอืกจิกรรมทีเ่น้นการฝึกพูด
มาก ๆ เป็นตน้ ดงัแสดงในตารางที ่1 

การจดักลุ่มความคิด 
 การน าความคิดทัง้หมด 53 ความคิดมาพิมพ์ใส่
บตัรและให้ตวัแทนนิสติจ านวน 12 คน และอาจารย์ 6 คน 
จดักลุ่ม  และน าขอ้มลูทัง้หมดมาวเิคราะหโ์ดยใชส้ถติิ multi- 
dimensional scaling และhierarchical cluster analysis ผล
การวเิคราะหไ์ดแ้ผนทีม่โนทศัน์ ซึง่แบ่งเป็น 6 กลุ่มย่อย ดงั
แสดงในรูปที่ 2 แต่ละกลุ่มย่อยความคดิจะถูกแสดงเพื่อให้
ตัวแทนอาจารย์และนิสิตช่วยกันตั ้งชื่ อของกลุ่มที่มี
ความสมัพนัธ์กบัเนื้อหาในกลุ่ม  แต่ละกลุ่มย่อยมีชื่อกลุ่ม 
ดังนี้  1. เนื้ อหาและการจัดการเรียนการสอน 2. การ
เตรยีมการสอนและการสอบ 3. งานมอบหมาย 4. เอกสาร
ประกอบการสอนและสื่อการเรยีน 5. เทคนิคการสอน และ 
6. กจิกรรมการเรยีนการสอน 
 
การคดัเลือกความคิด 
 การคัดเลือกความคิดใช้การวิเคราะห์ที่เรียกว่า 
quadrant analysis โดยน าคะแนนความเป็นไปได้ในการ
ประยุกตใ์ชแ้ละความส าคญัของแต่ละความคดิมาสรา้งกราฟ
ที่เรียกว่า go-zone display (รูปที่ 3) โดยสร้างกราฟแยก
ของแต่ละกลุ่มย่อย ความคิดที่ได้รับการคัดเลือกจะเป็น
ความคิดที่มีความส าคญัและความเป็นไปได้สูง คือ อยู่ใน
ส่วนด้านขวาบนของกราฟ ดงัแสดงตวัอย่างในรูปที่ 3 ซึ่ง
เป็นตวัอย่างของ go-zone display ของความคดิในกลุ่มยอ่ย
ที ่1 คอืเนื้อหาและ การจดัการเรยีนการสอน ความคดิทีถู่ก
คัดเลือกของทัง้ 6 กลุ่มย่อย จะแสดงในตารางที่ 2 โดย
ความคดิทีถู่กคดัเลอืกจะอยู่ในสว่นตารางทีถู่กแรเงา  
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ตารางท่ี 1. แนวทางการแกไ้ขปัญหาจากการจดัการเรยีนการสอนทีไ่ดจ้ากการระดมสมอง 
ล าดบัที ่ แนวทางแกไ้ขปัญหา ล าดบัที ่ แนวทางแกไ้ขปัญหา 

1 จดัอบรมทกัษะการสอนภาษาองักฤษใหอ้าจารย์
ผูส้อน 

2 มกีารสอนโดยแยกระดบันิสติตามพืน้ฐานภาษา 
องักฤษของนิสติ (โดยแยกตามผลคะแนน pre-test) 

3 จดัใหน้ิสติเรยีนภาษาองักฤษทุกปี 4 มกีารสอดแทรกภาษาองักฤษในวชิาอื่น ๆ 
5 กจิกรรมกลุ่มย่อยใหม้เีกมหรอืกจิกรรมทีเ่น้นพดู

เยอะๆ 
6 มกีารสรา้งแรงบนัดาลใจในการฝึกภาษาองักฤษให้

นิสติสม ่าเสมอ 
7 เน้ือหาเน้นใชใ้นชวีติประจ าวนั 8 เน้ือหาเน้นบรบิทในรา้นยา 
9 มกีารฝึกทกัษะการเขยีนในหอ้งเรยีนและใหม้เีฉลย

หลงัการเรยีน 
10 มสีือ่การเรยีนทางดา้นเภสชัศาสตรใ์หน้ิสติไดฝึ้กฝน

ดว้ยตนเองเยอะๆ 
11 มกีารนดัประชมุเพื่อวางแผนการเรยีนการสอน

อย่างน้อย 1-2 เดอืน ก่อนเปิดภาคเรยีน 
12 มกีารฝึกฝนหรอืท ากจิกรรมนอกหอ้งเรยีน อย่างน้อย 

3 วนัต่อสปัดาห ์
13 มกีารเอกสารประกอบการสอนทุกหวัขอ้และเยบ็

รวมกนัเป็นเล่ม 
14 มเีทคนิคการเรยีนโดยใหเ้พื่อนชว่ยเพื่อนและมี

อาจารยค์อยเสรมิ 
15 มหีวัขอ้การสอนเกีย่วกบัการใชย้าเทคนิคพเิศษ 16 มกีจิกรรม 5-minute talk 
17 สอนเป็นภาษาองักฤษทัง้หมดโดยไมม่กีารพดูไทย

แทรก 
18 มเีทคนิคการสอนทีก่ระตุน้ใหน้ิสติพดูหรอืแสดงออก

ใหม้าก 
19 มเีฉลยในแบบฝึกหดัทุกขอ้ (โดยใหน้ิสติไปอ่าน

เฉลยนอกหอ้งเรยีนดว้ยตนเอง หากไม่เขา้ใจให้
กลบัมาถามอาจารย)์ 

20 เพิม่ทกัษะการฟัง โดยเฉพาะการฟังบทสนทนาใน
รา้นยา 

21 ใหน้ิสติทุกคนไดเ้วยีนทุกหอ้งย่อย (ของอาจารย์
ทุกคนโดยไม่ไดแ้บ่งเป็น 2 สาย) โดยเพิม่คาบ
เรยีนของหอ้งย่อย 

22 ใหม้กีารพดูไทยผสมองักฤษในหอ้งย่อย 

23 ใหม้กีารเรยีนคละนิสติเก่งและออ่นภาษาองักฤษไว้
ดว้ยกนั 

24 การสอบใหส้อบสว่นการฟังก่อน และใหม้ฟัีง 2 รอบ 
โดยเปิดรวดเดยีว 

25 ควรมกีารสอนไวยากรณ์เพิม่ขึน้ 26 ใหม้กีจิกรรม role play 
27 ใหม้กีจิกรรม 1 minute talk (การพดูภาษาองักฤษ

อย่างรวดเรว็ภายใน 1 นาท ีก่อนเริม่เรยีน ก าหนด
หวัขอ้ จ ากดัเวลา จบัคู่และสลบักนัพดู) 

28 ใหเ้พิม่คะแนนเกบ็มากขึน้ เนื่องจากขอ้สอบยากไป 
 

29 มวีธิกีารเรยีนการสอนทีไ่ม่กดดนั เป็นอสิระ งานไม่
มาก ไมม่กีารลงโทษโดยการเกบ็เงนิ 

30 การสอนอ่านบทความภาษาองักฤษ ควรสอน
หลกัการอ่านทีไ่มใ่ช่การแปลบทความให ้

31 ใหม้จีดัค่ายภาษาองักฤษ หรอื ทศันศกึษาทีต่อ้งใช้
ภาษาองักฤษ 

32 ใหม้กีารสอนการน าเสนอ SOAPเป็นภาษาองักฤษ 

33 มกีารฝึกปฏบิตัพิดูอย่างสม ่าเสมอ 34 มเีอกสารประกอบการเรยีนทีเ่ป็นค าบรรยาย 
35 มกีจิกรรมแต่งประโยคคนละอยา่งน้อย 1 ประโยค 36 มเีกมตอบค าถามในหอ้งโดยท าเป็นกลุ่ม โดยใช้

แบบสอบถามออนไลน์ ทีแ่สดงค าตอบของทุกกลุ่ม 
37 มกีารรอ้งเพลงภาษาองักฤษเป็นกลุ่ม 38 มสีอนการใหอ้อกเสยีงทีถู่กตอ้ง 
39 ใหน้ าเอกสารก ากบัยาหรอืค าแนะน าการใชย้าไป

ใชน้ าเสนอกบัอาจารยต์อนฝึกงาน 
40 ใหท้ าวดีโีอสมัภาษณ์ชาวต่างชาต ิโดยอาจเป็นการ

สมัภาษณ์ออนไลน์ได ้
 



 

  

 
 160   

ตารางท่ี 1. แนวทางการแกไ้ขปัญหาจากการจดัการเรยีนการสอนทีไ่ดจ้ากการระดมสมอง (ต่อ) 
ล าดบัที ่ แนวทางแกไ้ขปัญหา ล าดบัที ่ แนวทางแกไ้ขปัญหา 

41 ใหเ้รยีนก่อนไปฝึกงาน จะไดส้ามารถน าทกัษะ
ภาษาองักฤษไปใชซ้กัประวตัไิดจ้รงิๆ 

42 เป้าหมายของการเรยีน คอื นิสติสามารถซกัประวตัิ
คนไขต่้างชาตไิดถู้กตอ้งและสามารถสือ่สารกบั
ชาวต่างชาตไิด ้

43 ใหเ้ปิดภาพยนตรท์ีม่บีทพากยเ์ป็นภาษาองักฤษให้
ฟังสปัดาหล์ะ 1 ชม. 

44 งานมอบหมายควรใหท้ าเสรจ็ในเทอม ไม่ควร
มอบหมายใหท้ าชว่งออกค่ายในชุมชน 

45 งานมอบหมายทีเ่ป็นฝึกพดูสนทนามปีระโยชน์ต่อ
นิสติ เพราะท าใหน้ิสติฝึกคดิ ฝึกแต่งประโยค และ
ยงัฝึกพดูดว้ย 

46 ใหส้อนทัง้ส าเนียงอเมรกินัและบรติชิ 

47 การสอบ role play   ควรเริม่ตอนกลางเทอม 48 ใหม้กีารสอบการซกัประวตัดิว้ย 
49 สอนโดยใชส้ือ่ประกอบ เช่น การต์ูนภาษาองักฤษ

ในหอ้งย่อย 
50 สอนไวยากรณ์ภาษาองักฤษดว้ยภาษาไทย 

51 ใหอ้าจารยม์กีารเตรยีมอุปกรณ์และสือ่การสอน
ล่วงหน้าอย่างน้อย 2 เดอืน 

52 มกีจิกรรม 1 วนัใน 1 สปัดาหท์ีใ่หน้ิสติพดู
ภาษาองักฤษดว้ยกนั เช่น Monday Say Hi! หรอื 
Friday Say Happy! 

53 ใหล้ดปรมิาณงานมอบหมายลง   

 
รปูท่ี 2. แผนที่มโนทศัน์ของวธิกีารแก้ไขปัญหาการจดัการ
เรยีนการสอนทีม่ชีื่อกลุ่มย่อย 
 

ในด้านเนื้ อหาและการจัดการเรียนการสอน 
ความคิดที่ได้รับการคัดเลือก ได้แก่  การสอดแทรก
ภาษาองักฤษในวชิาอื่น ๆ เนื้อหาควรเน้นบรบิทในรา้นยา 
และการใหน้ักศกึษาเรยีนก่อนไปฝึกงานเพื่อใหส้ามารถน า
ทักษะภาษาอังกฤษไปใช้ซักประวัติได้จริง ในด้านการ

เตรยีมการสอนและการสอบ ความคดิที่ได้รบัการคดัเลอืก 
ได้แก่ การสอบควรเริม่ทดสอบทกัษะการฟังก่อน และใหม้ี
การฟังเสยีงพูด 2 รอบต่อเนื่องกนั และเป้าหมายของการ
เรียน คือ นิสิตสามารถซักประวัติผู้ป่วยชาวต่างชาติได้
ถูกตอ้งและสามารถสือ่สารกบัชาวต่างชาตไิด ้ 
 ในด้านงานมอบหมาย ความคิดที่ได้รับการ
คดัเลอืก ไดแ้ก่ งานทีม่อบหมายควรสามารถท าเสรจ็ในภาค
การศกึษานัน้ ๆ  ไม่ควรมอบหมายงานใหท้ าในชว่งนกัศกึษา
ออกค่ายในชุมชน งานมอบหมายที่เป็นฝึกพูดสนทนามี
ประโยชน์ต่อนิสติ เพราะท าใหน้ิสติฝึกคดิ ฝึกแต่งประโยค 

 
รูปท่ี 3. ตัวอย่าง go-zone display ของกลุ่มย่อยที่ 1 คือ 
เน้ือหาและการจดัการเรยีนการสอน 
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และยงัฝึกพูดด้วย และให้มกีารสอบการซกัประวตัิด้วย ใน
ด้านเอกสารประกอบการสอนและสื่อการเรยีน ความคดิที่
ได้รบัการคดัเลือก ได้แก่ ควรมีการเอกสารประกอบการ
สอนทุกหวัขอ้และเยบ็รวมกนัเป็นเล่ม ควรมหีวัขอ้การสอน
เกีย่วกบัการใชย้าเทคนิคพเิศษ และการสอนไวยากรณ์ควร
สอนเป็นภาษาไทย  

ในด้านเทคนิคการสอน ความคิดที่ได้รับการ
คัดเลือก ได้แก่ มีวิธีการเรียนการสอนที่ไม่กดดันและให้
ผูเ้รยีนเป็นอสิระ งานทีม่อบหมายไม่ควรมมีาก ไม่ควรมกีาร

ลงโทษโดยการเกบ็เงนิ การสอนอ่านบทความภาษาองักฤษ 
ควรสอนหลักการอ่านที่ไม่ใช่การแปลบทความให้ และมี
สอนการออกเสยีงทีถู่กตอ้ง  

ในดา้นกจิกรรมการเรยีนการสอน ความคดิทีไ่ดร้บั
การคัดเลือก ได้แก่  ควรเพิ่มการสอนทักษะการฟัง 
โดยเฉพาะการฟังบทสนทนาในรา้นยา มกีจิกรรม 5-minute 
talk ให้มีกิจกรรม  role play มีการฝึกปฏิบัติพูดอย่าง
สม ่าเสมอ และมีกิจกรรมแต่งประโยคคนละอย่างน้อย 1 
ประโยค 

 
ตารางท่ี 2. ความคดิทีจ่ดัเรยีงตามกลุ่มย่อยทีไ่ดจ้ากกระบวนการสรา้งแผนทีม่โนทศัน์ (แถวทีร่ะบายสเีทาคอืแนวคดิทีถู่กเลอืก) 
ล าดบัที ่ กลุ่มที/่รายการ ความส าคญั ความเป็นไปได ้
กลุ่มย่อยที ่1 เน้ือหาและการจดัการเรยีนการสอน 4.14±0.39 3.58±0.39 
2 มกีารสอนโดยแยกระดบันิสติตามพืน้ฐานภาษาองักฤษของนิสติ (โดยแยกตามผล

คะแนน pre-test) 
3.88±1.20 3.38±1.31 

3 จดัใหน้ิสติเรยีนภาษาองักฤษทุกปี 4.38±1.02 3.38±1.31 
4 มกีารสอดแทรกภาษาองักฤษในวชิาอื่น ๆ 4.81±0.54 4.00±0.89 
7 เน้ือหาเน้นใชใ้นชวีติประจ าวนั 4.19±0.98 3.44±0.89 
8 เน้ือหาเน้นบรบิทในรา้นยา 4.63±0.50 4.00±0.82 
14 มเีทคนิคการเรยีนโดยใหเ้พื่อนช่วยเพื่อนและมอีาจารยค์อยเสรมิ 4.06±0.85 3.50±1.10 
21 ให้นิสติทุกคนได้เวยีนทุกห้องย่อย (ของอาจารย์ทุกคนโดยไม่ได้แบ่งเป็น 2 สาย) 

โดยเพิม่คาบเรยีนของหอ้งย่อย 
3.94±1.18 3.13±1.41 

23 ใหม้กีารเรยีนคละนิสติเก่งและอ่อนภาษาองักฤษไวด้ว้ยกนั 3.63±0.81 4.00±0.89 
32 ใหม้กีารสอนการน าเสนอ SOAPเป็นภาษาองักฤษ 3.69±1.35 3.00±1.37 
41 ใหเ้รยีนก่อนไปฝึกงาน จะไดส้ามารถน าทกัษะภาษาองักฤษไปใชซ้กัประวตัไิดจ้รงิ 4.19±0.83 4.00±0.97 
กลุ่มย่อยที ่2 การเตรยีมการสอนและการสอบ 4.18±0.55 3.77±0.43 
1 จดัอบรมทกัษะการสอนภาษาองักฤษใหอ้าจารยผ์ูส้อน 4.50±0.73 3.63±0.96 
11 มกีารนดัประชุมเพื่อวางแผนการสอนอย่างน้อย 1-2 เดอืนก่อนเปิดภาคเรยีน 4.25±0.77 3.31±1.08 
24 การสอบใหส้อบสว่นการฟังก่อน และใหม้ฟัีง 2 รอบ โดยเปิดรวดเดยีว 4.44±0.89 4.50±0.63 
28 ใหเ้พิม่คะแนนเกบ็มากขึน้ เนื่องจากขอ้สอบยากไป 3.13±1.36 3.50±1.10 
42 เป้าหมายของการเรียน คือ นิสติสามารถซกัประวตัิคนไข้ต่างชาติได้ถูกต้องและ

สามารถสือ่สารกบัชาวต่างชาตไิด ้
4.63±0.81 4.06±1.00 

51 ใหอ้าจารยม์กีารเตรยีมอุปกรณ์และสือ่การสอนล่วงหน้าอย่างน้อย 2 เดอืน 4.13±0.72 3.63±0.62 
กลุ่มย่อยที ่3 งานมอบหมาย 4.04±0.43 3.71±0.59 
39 ใหน้ าเอกสารก ากบัยาหรอืค าแนะน าการใชย้าไปใชน้ าเสนอกบัอาจารยต์อนฝึกงาน 3.75±1.24 3.44±1.41 
40 ใหท้ าวดีโีอสมัภาษณ์ชาวต่างชาต ิโดยอาจเป็นการสมัภาษณ์ออนไลน์ได ้ 3.31±1.35 2.63±1.20 
44 งานมอบหมายควรท าเสรจ็ในเทอม ไม่ควรมอบหมายใหท้ าช่วงออกค่ายในชุมชน 4.44±1.09 3.81±1.22 
45 งานมอบหมายที่เป็นฝึกพูดสนทนามปีระโยชน์ต่อนิสติ เพราะท าให้นิสติฝึกคดิ 

ฝึกแต่งประโยค และยงัฝึกพดูดว้ย 
4.56±0.63 4.56±0.63 

47 การสอบ role play ควรเริม่ตอนกลางเทอม 3.94±0.93 4.06±0.93 
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ตารางท่ี 2. ความคดิจดัเรยีงตามกลุ่มย่อยทีไ่ดจ้ากการสรา้งแผนทีม่โนทศัน์ (แถวทีร่ะบายสเีทาคอืแนวคดิทีถู่กเลอืก) (ต่อ) 
ล าดบัที ่ กลุ่มที/่รายการ ความส าคญั ความเป็นไปได ้
48 ใหม้กีารสอบการซกัประวตัดิว้ย 4.06±1.24 3.81±1.28 
53 ใหล้ดปรมิาณงานมอบหมายลง 4.25±1.24 3.69±1.25 
กลุ่มย่อยที ่4 เอกสารประกอบการสอนและสือ่การเรยีน 4.13±0.48 3.58±0.48 
9 มกีารฝึกทกัษะการเขยีนในหอ้งเรยีนและใหม้เีฉลยหลงัการเรยีน 4.31±0.95 3.50±1.26 
10 มสีือ่การเรยีนทางดา้นเภสชัศาสตรใ์หน้ิสติไดฝึ้กฝนดว้ยตนเองเยอะๆ 4.56±0.51 3.13±0.96 
13 มกีารเอกสารประกอบการสอนทุกหวัขอ้และเยบ็รวมกนัเป็นเล่ม 4.56±0.89 3.81±0.98 
15 มหีวัขอ้การสอนเกีย่วกบัการใชย้าเทคนิคพเิศษ 4.69±0.60 4.31±0.70 
19 มเีฉลยในแบบฝึกหดัทุกขอ้ (โดยให้นิสติไปอ่านเฉลยนอกหอ้งเรยีนดว้ยตนเอง หาก

ไม่เขา้ใจใหก้ลบัมาถามอาจารย)์ 
3.81±1.05 3.38±1.20 

25 ควรมกีารสอนไวยากรณ์เพิม่ขึน้ 4.06±1.00 3.56±1.15 
34 มเีอกสารประกอบการเรยีนทีเ่ป็นค าบรรยาย 3.69±1.45 3.44±1.59 
46 ใหส้อนทัง้ส าเนียงอเมรกินัและบรติชิ 3.25±1.13 2.88±1.15 
50 การสอนไวยากรณ์ควรสอนเป็นภาษาไทย 4.25±0.86 4.25±0.77 
กลุ่มย่อยที ่5 เทคนิคการสอน 4.38±0.27 3.89±0.44 
6 มกีารสรา้งแรงบนัดาลใจในการฝึกภาษาองักฤษใหน้ิสติสม ่าเสมอ 4.38±1.15 3.50±1.10 
17 ควรสอนเป็นภาษาองักฤษทัง้หมดโดยไม่มกีารพดูไทยแทรก 4.38±0.81 3.19±1.05 
18 มเีทคนิคการสอนทีก่ระตุน้ใหน้ิสติพดูหรอืแสดงออกใหม้าก 4.69±0.60 3.44±1.03 
22 ใหม้กีารพดูไทยผสมองักฤษในหอ้งย่อย 3.81±0.91 4.31±0.87 
29 มวีธิกีารสอนทีไ่ม่กดดนั เป็นอสิระ งานไม่มาก ไม่มกีารลงโทษโดยการเกบ็เงนิ 4.38±0.96 4.19±0.98 
30 การสอนอ่านบทความภาษาองักฤษ ควรสอนหลกัการอ่านทีไ่ม่ใช่การแปลบทความ 4.56±0.63 4.13±0.81 
38 มสีอนการใหอ้อกเสยีงทีถู่กตอ้ง 4.63±0.62 4.25±0.93 
49 สอนโดยใชส้ือ่ประกอบ เช่น การต์ูนภาษาองักฤษในหอ้งย่อย 4.25±0.68 4.13±0.72 
กลุ่มย่อยที ่6 กจิกรรมการเรยีนการสอน 4.30±0.34 3.80±0.66 
5 กจิกรรมกลุ่มย่อยใหม้เีกมหรอืกจิกรรมทีเ่น้นพดูเยอะๆ 4.50±0.73 3.56±0.63 
20 เพิม่ทกัษะการฟัง โดยเฉพาะการฟังบทสนทนาในรา้นยา 4.63±0.50 4.00±0.82 
36 มเีกมตอบค าถามเป็นกลุ่ม โดยใชแ้บบสอบถามออนไลน์ทีแ่สดงค าตอบของทุกกลุ่ม 4.13±1.15 4.00±1.03 
12 มกีารฝึกฝนหรอืท ากจิกรรมนอกหอ้งเรยีน อย่างน้อย 3 วนัต่อสปัดาห ์ 3.69±1.25 2.44±0.96 
16 มกีจิกรรม 5-minute talk 4.56±0.73 4.38±0.96 
26 ใหม้กีจิกรรม role play 4.75±0.68 4.69±0.70 
27 ใหม้กีจิกรรม 1 minute talk (การพูดภาษาองักฤษอย่างรวดเรว็ภายใน 1 นาท ีก่อน

เริม่เรยีน ก าหนดหวัขอ้ จ ากดัเวลา จบัคู่และสลบักนัพดู) 
4.25±1.00 4.25±1.00 

31 ใหม้จีดัค่ายภาษาองักฤษ หรอื ทศันศกึษาทีต่อ้งใชภ้าษาองักฤษ 3.75±1.24 2.63±1.50 
33 มกีารฝึกปฏบิตัพิดูอย่างสม ่าเสมอ 4.69±0.60 4.25±1.18 
35 มกีจิกรรมแต่งประโยคคนละอย่างน้อย 1 ประโยค 4.31±0.95 4.25±1.06 
37 มกีารรอ้งเพลงภาษาองักฤษเป็นกลุ่ม 4.00±0.97 3.88±1.15 
43 ใหเ้ปิดภาพยนตรท์ีม่บีทพากยเ์ป็นภาษาองักฤษใหฟั้งสปัดาหล์ะ 1 ชม. 4.19±1.17 3.50±1.26 
52 มกีจิกรรม 1 วนัใน 1 สปัดาห์ที่ให้นิสติพูดภาษาองักฤษด้วยกนั เช่น Monday Say 

Hi! หรอื Friday Say Happy! 
4.50±1.03 3.63±1.45 
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รปูท่ี 4. แนวทางจดัการเรยีนการสอนวชิาทกัษะภาษาองักฤษทางเภสชัศาสตร ์

 
การพฒันาแนวทางจดัการเรียนการสอน 
 การพฒันาแนวทางจดัการเรยีนการสอนวชิาทกัษะ
ภาษาอังกฤษทางเภสัชศาสตร์ ได้น าชื่อกลุ่มความคิด
ทัง้หมด 6 ชื่อดังกล่าวมาแล้ว ร่วมกับ 19 ความคิดที่ถูก
คดัเลอืกโดย go-zone display มาสรา้งเป็นแผนทีม่โนทศัน์
สดุทา้ยตามวธิขีองของ Novak ดงัแสดงในรปูที ่4 ซึง่จะเหน็
ว่า การจดัการเรยีนการสอนมเีป้าหมายใหน้ิสติสามารถซกั
ประวตัผิูป่้วยชาวต่างชาตไิดใ้นรา้นยา ควรมกีารสอดแทรก
ภาษาองักฤษในวชิาอื่น ๆ ควรใหน้ิสติเรยีนก่อนไปฝึกงาน
จะไดส้ามารถน าทกัษะภาษาองักฤษไปใชซ้กัประวตัไิด้จรงิ 
การเตรียมการสอนควรมีเอกสารประกอบการสอนที่เย็บ
รวมกนัเป็นเล่ม มเีนื้อหาทีเ่น้นบรบิทในรา้นยาและการสอน
ไวยากรณ์ มหีวัขอ้เกีย่วกบัการใชย้าเทคนิคพเิศษ ควรสอน
เป็นภาษาไทย มกีจิกรรมการเรยีนการสอนทีเ่น้นทกัษะการ
พูด ส าหรบัเทคนิคการสอน ควรมบีรรยากาศการเรยีนทีไ่ม่
กดดนั เป็นอิสระ และการสอนการอ่านบทความควรสอน
หลกัการอ่านทีไ่ม่ใช่การแปลบทความ รวมทัง้มกีารสอนการ
ออกเสยีงที่ถูกต้อง ส าหรบังานที่มอบหมายควรมปีรมิาณ
ลดลง ควรสามารถท างานใหเ้สรจ็ในภาคการศกึษา และไม่
ควรมอบหมายงานในช่วงออกค่ายในชุมชน และมอบหมาย
ให้ฝึกพูดสนทนา การสอบควรมสีอบซกัประวตัิผูป่้วย และ
การสอบข้อเขยีนควรทดสอบในส่วนการฟังก่อนและเปิด
เสยีงใหฟั้ง 2 รอบ 

การอภิปรายผล 
การพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษให้กับนิสิตหรือ

นกัศกึษาเภสชัศาสตร ์นบัว่ามคีวามส าคญัยิง่ หลายประเทศ 
โดยเฉพาะในประเทศทีภ่าษาองักฤษเป็นภาษาที่สอง (14-
20) เช่น ญี่ปุ่ น จีน อินโดนีเซีย ซาอุดิอาระเบีย มาเลเซยี 
และไทย เป็นตน้ การศกึษานี้พบปัญหาการจดัการเรยีนการ
สอนวิชาทกัษะภาษาองักฤษทางเภสชัศาสตร์ใน 3 หวัขอ้
หลกั ได้แก่ การจดัการรายวชิา อาจารย์ และนิสติ ในด้าน
การจัดการรายวิชา พบปัญหา 5 ด้านดังนี้  1) ด้านการ
ประสานงานรายวชิา คอื มกีารประสานทีก่ระชัน้ชดิ 2) ดา้น
การจดักลุ่มย่อย คอื มจี านวนนิสติมากเกนิไปและอุปกรณ์
ไม่พร้อม 3) ด้านเอกสารประกอบการสอน คอื ไม่รวมเป็น
เล่มและมมีาตรฐานไม่เท่ากนั 4) ดา้นงานมอบหมาย คอื มี
งานมอบหมายมากและซ ้าซอ้น และ 5) ดา้นเนื้อหารายวชิา 
คอื มเีน้ือหาทีม่ากและยาก ซึง่บางปัญหาคลา้ยกบัปัญหาใน
ประเทศอนิโดนีเซยี ทีพ่บว่า เอกสารประกอบการสอนวชิา
ภาษาองักฤษยงัไม่เหมาะสมกบัความตอ้งการของนิสติ (21) 
ในด้านอาจารย์ผู้สอนพบปัญหา ดงันี้ อาจารย์ผู้สอนไม่ได้
จบสายภาษาและศกึษาศาสตร ์ท าใหข้าดทกัษะในการสอน 
และไม่มอีาจารยท์ีเ่ป็นเจา้ของภาษามาร่วมสอน การศกึษา
ส่วนใหญ่ไม่ได้พบว่าตัวผู้สอนเป็นปัญหาหลกั สุดท้ายใน
ด้านนิสติพบปัญหา ดงันี้ นิสติมพีื้นฐานทีแ่ตกต่างกนั ขาด
ความมัน่ใจในการพูด และมีปัญหาด้านการออกเสียง 
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ค าศัพท์ และไวยากรณ์ ซึ่งคล้าย ๆ กับนักศึกษาเภสัช
ศาสตร์ในรัฐฟิลาเดลเฟีย ประเทศสหรัฐอเมริกา ที่
ภาษาองักฤษไม่ใช่ภาษาแม่ มปัีญหาเกี่ยวกบัพื้นฐานดา้น
ค าศพัท์ภาษาองักฤษ (22) เช่นเดยีวกบัในประเทศสหราช
อาณาจกัร (23) ทีพ่บว่า พืน้ฐานภาษาองักฤษทีแ่ตกต่างกนั
ของนักศึกษาเภสัชศาสตร์ก็มีผลต่อการเรียนรู้วิชา
ภาษาองักฤษเช่นกนั 
 การรวบรวมข้อมูลจากแบบสอบถามที่นิสติตอบ
และแบบสมัภาษณ์อาจารยผ์ูส้อน ตลอดจนการระดมสมอง
เพื่อหาแนวทางแก้ไขปัญหาการจดัการเรยีนการสอนวชิา
ทกัษะภาษาองักฤษทางเภสชัศาสตร ์ตามขัน้ตอนของการ
สรา้งแผนทีม่โนทศัน์ของ Trochim ไดว้ธิกีารแกไ้ขปัญหามา
ทัง้หมด 53 ความคิด และสุดท้ายได้รูปแบบการเรียนซึ่ง
ประกอบด้วยกลุ่มย่อยความคิดทัง้หมด 6 ชื่อ ได้แก่ 1. 
เนื้อหาและการจดัการเรยีนการสอน 2. การเตรยีมการสอน
และการสอบ 3. งานมอบหมาย 4. เอกสารประกอบการสอน
และสื่อการเรียน 5. เทคนิคการสอน และ 6. กิจกรรมการ
เรียนการสอน ร่วมกบั19 ความคิด ที่ถูกคดัเลือกโดย go-
zone display เพื่อน ามาสรา้งเป็นแผนทีม่โนทศัน์  

กระบวนการสร้างแผนทีม่โนทศัน์ของ Novak ท า
ใหไ้ดข้อ้สรุปว่า การจดัการเรยีนการสอนควรมเีป้าหมายให้
นิสติสามารถซกัประวตัิผู้ป่วยชาวต่างชาติได้ในร้านยา มี
เน้ือหาทีเ่น้นบรบิทในรา้นยาและการสอนไวยากรณ์ มหีวัขอ้
เ กี่ ย วกับการ ใช้ย า เทคนิคพิ เ ศษ  มีก า รสอดแทรก
ภาษาองักฤษในวชิาอื่น ๆ ควรใหเ้รยีนวชิานี้ก่อนนิสติจะไป
ฝึกงานเพื่อให้สามารถน าทักษะภาษาอังกฤษไปใช้ซัก
ประวตัิได้จริง เนื่องจากเมื่อนิสติไปฝึกงานจึงได้ทราบว่า 
ทกัษะภาษาองักฤษทีไ่ดเ้รยีนนัน้ สามารถน าไปใชป้ระโยชน์
เมื่อพบผูป่้วยต่างชาต ิโดยเฉพาะนิสติทีไ่ปฝึกงานในรา้นยา
ทีม่ลีกูคา้เป็นชาวต่างชาตมิาใชบ้รกิารมาก 

ในด้านการ เตรียมการสอน ควรมี เ อกสาร
ประกอบการสอนที่เย็บรวมกันเป็นเล่ม เนื่ องจากนิสิต
ต้องการเก็บเอกสารในรูปเล่มเพื่อสามารถน าไปทบทวน
หรือค้นคว้าเมื่อได้เจอสถานการณ์จริง นิสติเสนอแนะให้
สอนเป็นภาษาไทย เนื่องจากมีนิสิตหลายคนที่มีพื้นฐาน
ภาษาองักฤษที่อ่อน ท าให้ภาษาเป็นอุปสรรคในการเขา้ใจ
เนื้อหา ปัญหาเรื่องภาษาองักฤษทีเ่ป็นอุปสรรคในการเรยีน
สาขาเภสชัศาสตรพ์บไดใ้นต่างประเทศเช่นเดยีวกนั เช่น ใน
ประเทศนิวซแีลนดท์ีม่นีกัศกึษาต่างชาตเิขา้มาเรยีนในคณะ
เภสชัศาสตรเ์กอืบรอ้ยละ 50 แมว้่านักศกึษาเหล่านี้จะผ่าน
เกณฑ์ขัน้ต ่าของการทดสอบภาษาองักฤษมาได้ แต่ยงัคง

พบข้อผิดพลาดในการใช้ภาษาอังกฤษถึง 1,073 ครัง้ใน
นกัศกึษา 63 คนทีเ่รยีนในชัน้ปีที ่3 (24)  

ข้อเสนอแนะเกี่ยวกบัการสอนทกัษะการพูด คือ 
เนื่องจากทกัษะการพูดภาษาองักฤษของนักศกึษาไทยเป็น
ทกัษะที่อ่อนที่สุดในบรรดา 4 ทกัษะการสื่อสาร ได้แก่ ฟัง 
พูด อ่าน และเขยีน ซึง่สอดคลอ้งกบัการศกึษาของ Sasum 
และ Weeks (25) ทีพ่บว่า นักศกึษาไทยมโีอกาสในการพดู
ภาษาองักฤษในชัน้เรยีนน้อย ดงันัน้ การสอนที่เน้นทกัษะ
การพูดจงึเป็นการส่งเสรมิใหน้กัศกึษามโีอกาสพฒันาทกัษะ
การพูดซึง่เป็นทกัษะทีส่ าคญัในการสื่อสารภาษาองักฤษใน
วชิาชพีเภสชักรรม ขอ้เสนอแนะน้ีสอดคลอ้งกบัการศกึษาใน
ประเทศอินโดนีเซียที่นักศึกษาเภสัชศาสตร์ส่วนใหญ่
ต้องการพฒันาทกัษะการสื่อสารทีเ่น้นการพูด (16) รวมทัง้
การศึกษาการประยุกต์ใช้เกมส์เป็นฐานในการสอนใน
นักศึกษาเภสชัศาสตร์ มหาวิทยาลยันเรศวร พบว่า ช่วย
เพิม่ความรูใ้นดา้นค าศพัท ์ไวยากรณ์ และความมัน่ใจในการ
ใชภ้าษาองักฤษของนักศกึษามากขึน้ (20) ซึง่สอดคลอ้งกบั
ผลงานวจิยัเรื่องการส่งเสรมิบรรยากาศทีส่นุกสนานในการ
เรยีน 

ในด้านบรรยากาศการเรียนการสอน ควรเป็น
สภาพที่ ไม่กดดันและผู้ เ รียนมีเ ป็นอิสระ  เนื่ องจาก
บรรยากาศการเรยีนการสอนทีเ่ป็นอสิระและไม่กดดนัจะท า
ให้การเรียนรู้ดีขึน้ ดงัตัวอย่างงานวิจยัของ Ahmeda และ
คณะ (26) ที่พบว่า บรรยากาศการเรยีนที่ส่งเสรมิอารมณ์
เชงิบวกท าใหผ้ลการเรยีนของเดก็นกัเรยีนมธัยมศกึษาดขีึน้ 
ขอ้เสนอแนะเกี่ยวกบัการสอนทกัษะการอ่านบทความ คอื 
ควรสอนหลกัการอ่านทีไ่ม่ใช่การแปลบทความ รวมทัง้มกีาร
สอนการออกเสียงที่ถูกต้อง เนื่ องจากการออกเสียง
ภาษาองักฤษที่ถูกต้องยงัเป็นปัญหาที่ส าคญัของคนไทย 
(27) การสอนใหม้กีารออกเสยีงทีถู่กตอ้งจงึมคีวามส าคญั 

ขอ้เสนอแนะเกีย่วกบังานมอบหมายใหล้ดลง ควร
สามารถท าให้เสร็จในภาคการศึกษานัน้ ๆ ไม่ควรให้งาน
ในช่วงออกค่ายในชุมชน เนื่องจากนิสิตมีภาระงานมาก 
นอกจากนี้ ในภาคการศกึษาทีน่ิสติเรยีนวชิานี้  นิสติต้องไป
ออกค่ายในชุมชนหลังการสอบ ท าให้นิสิตต้องท างานที่
ได้รับมอบหมายในวิชาภาษาอังกฤษระหว่างออกค่าย 
นอกจากนี้ยงัมขีอ้เสนอแนะใหม้อบหมายใหฝึ้กพูดสนทนา
ซึ่งสอดคล้องกบัข้อเสนอแนะเกี่ยวกบักิจกรรมการสอนที่
เน้นทกัษะการพดู 

ขอ้เสนอแนะเกีย่วกบัการสอบ คอื ควรใหส้อบซกั
ประวตัิผู้ป่วย และการสอบขอ้เขยีนควรสอบในส่วนทกัษะ
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การฟังก่อนและเปิดเสยีงพดูใหฟั้ง 2 รอบ ซึง่ขอ้เสนอแนะน้ี
ได้มกีารน าไปปรบัปรุงในการเรยีนการสอนในปีการศกึษา
ถดัไป 
ข้อเสนอแนะ 
       งานวิจัยนี้ท าในนิสิตเภสชัศาสตร์ชัน้ปีที่ 5 ของ
หลกัสูตรเภสชัศาสตรบณัฑิต สาขาการบริบาลทางเภสชั
กรรม ของคณะเภสชัศาสตร ์มหาวทิยาลยัมหาสารคาม ซึง่
มคีวามรูใ้นดา้นเภสชักรรมบ าบดั หากน าไปประยุกตใ์นนิสติ
สาขาอื่นหรอืชัน้ปีอื่น อาจต้องพจิารณาความแตกต่างของ
ลกัษณะนิสติทีจ่ะน าไปประยุกตใ์ชน้ี้ดว้ย การวจิยัครัง้ต่อไป
ควรมีการสมัภาษณ์เชิงลึกในกลุ่มนิสติที่ผ่านการเรียนถึง
ปัญหาและอุปสรรคในการเรยีนการสอน เพื่อไดข้อ้มลูเชงิลกึ
มากยิง่ขึน้ และควรมกีารทดสอบความรูแ้ละทกัษะทีจ่ าเป็น
ส าหรับนิสิตก่อนและหลังการวิจยั เพื่อดูประสิทธิผลของ
วธิกีารเรยีนการสอนทีน่ าไปประยุกตใ์ช ้
 

สรปุ 
การพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนวิชาทกัษะ

ภาษาองักฤษทางเภสชัศาสตร์ควรมุ่งที่ 6 ประเด็น คือ 1. 
เนื้อหาและการจดัการเรยีนการสอน 2. การเตรยีมการสอน
และการสอบ 3. งานที่มอบหมาย 4. เอกสารประกอบการ
สอนและสื่อการเรยีน 5. เทคนิคการสอน และ 6. กจิกรรม
การเรยีนการสอน การจดัการเรยีนการสอนควรมเีป้าหมาย
ให้นิสติสามารถซกัประวตัิผู้ป่วยชาวต่างชาติได้ในร้านยา 
โดยมเีนื้อหาที่เน้นบรบิทในร้านยาและการสอนไวยากรณ์ 
กจิกรรมการเรยีนการสอนควรเน้นทกัษะการพูด และควรมี
บรรยากาศทีส่นุกสนานในการเรยีน  
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